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ДОГОВІР ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ
  №____
	м. Полтава
	
	__.__.____


	(1)
	ВИКОНАВЕЦЬ
	ТОВ «_____»

	
	уповноважена особа 
	директор _______

	
	місцезнаходження
	_______

	
	адреса для листування
	_______

	
	ЄДРПОУ
	_______
	
	

	
	ІПН
	_______
	E-mail
	_______

	(2)
	ЗАМОВНИК
	ТОВ «_____»

	
	уповноважена особа
	директор _______

	
	місцезнаходження
	_______

	
	адреса для листування
	_______

	
	ЄДРПОУ
	_______

	
	ІПН
	_______
	E-mail
	_______

	
	разом іменовані «Сторони», а кожен окремо – «Сторона»,  уклали цей договір про 
надання послуг (далі – «Договір») про наступне:



1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. У порядку та на умовах, визначених цим Договором, Виконавець зобов’язується надати послуги ____________, а Замовник, в свою чергу, зобов’язується прийняти надані послуги та оплатити їх за ціною узгодженою Сторонами. 
1.2. Детальний перелік послуг, їх вартість, строк/термін виконання, а також додаткові умови надання послуг можуть узгоджуватися Сторонами в Додатках до даного Договору. Всі додатки до Договору є його невід’ємними частинами.
1.3. Сторони можуть погодити зміни переліку послуг, що підлягають наданню, вартості, строків/термінів виконання шляхом укладення додаткових угод до Договору.
1.4. Приймання наданих послуг здійснюється шляхом підписання Сторонами Акту приймання-передачі наданих послуг.
1.5. Сума договору складається з сум оплачених рахунків Замовником протягом строку дії Договору.
1.6. Сторони можуть погодити дострокове завершення надання послуг шляхом укладення відповідної додаткової угоди.

2. ЯКІСТЬ НАДАНИХ ПОСЛУГ
2.1. Якість наданих послуг має відповідати якості, що погоджена Сторонами, а також вимогам чинних нормативно-правових актів, стандартам, що передбачені чинним законодавством України для такого виду послуг.

3. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ НАДАНИХ ПОСЛУГ
3.1. Після надання послуг Виконавець надає Замовнику для підписання Акт приймання-передачі (далі – «Акт») наданих послуг, який Замовник, за відсутності зауважень, зобов’язаний підписати протягом 14-ти робочих днів з дня його отримання. За наявності недоліків у наданих послугах, Замовник зобов’язаний надіслати обґрунтовану відмову від підписання Акту. 
3.2. У випадку наявності недоліків у наданих послугах, Виконавець зобов’язаний усунути зазначені недоліки протягом 10-ти календарних днів з дня отримання такої вимоги Замовника. 
4. ВАРТІСТЬ НАДАНИХ ПОСЛУГ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Замовник здійснює оплату наданих послуг шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця, що вказаний у рахунку-фактурі (рахунку).
4.2. Вартість та порядок оплати наданих послуг узгоджуються Сторонами в Актах приймання-передачі наданих послуг та/або додатках та/або додаткових угодах до даного Договору.
4.3. Оплата наданих послуг здійснюється на підставі підписаного Сторонами Акту приймання-передачі наданих послуг та рахунку-фактури, що надана Виконавцем.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
5.1. Замовник має право:
· здійснювати контроль за ходом надання послуг за Договором;
· вимагати безоплатного усунення Виконавцем недоліків наданих послуг;
· вимагати від Виконавця дотримання строків/термінів і якості наданих послуг.
5.2. Замовник зобов’язаний:
· прийняти надані послуги в строки передбачені Договором;
· здійснити оплату за надані послуги в строки узгоджені Сторонами;
· повідомити Виконавця про недоліки наданих послуг в строки/терміни передбачені Договором.
5.3. Виконавець має право:
· вимагати від Замовника своєчасної оплати наданих послуг.
5.4. Виконавець зобов’язаний:
· мати відповідні дозвільні документи передбачені чинним законодавством України для надання послуг, що є предметом Договору, а в разі залучення третіх осіб до надання послуг – забезпечити наявність таких документів у них;
· під час надання послуг дотримуватися вимог чинних нормативно-правових актів, стандартів, що передбачені чинним законодавством України для такого виду послуг;
· нести відповідальність за послуги, що надані третіми особами, у випадку залучення таких Виконавцем до надання послуг;
· дотримуватись строків/термінів виконання та переліку послуг, що узгоджені Сторонами;
· на вимогу Замовника надавати йому повну да достовірну інформацію про хід надання послуг протягом 24 годин з моменту отримання усного та/або письмового запиту Замовника;
· усувати за  власний рахунок недоліки наданих послуг в строки/терміни передбачені Договором;
· повідомляти Замовника про можливі обставини, що можуть змінити строки/терміни надання послуг не пізніше 24 годин з моменту виникнення таких обставин.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У випадку прострочення кінцевого терміну надання послуг та/або не усунення недоліків наданих послуг в строки/терміни узгоджені Сторонами, Замовник має право стягнути з Виконавця штраф у розмірі 10% від загальної вартості послуг. Додатково, Виконавець зобов’язаний компенсувати витрати, що були понесені Замовником для усунення таких недоліків та повернути грошові кошти Замовнику в об’ємі ненаданих/наданих з недоліками послуг.
6.2. Сплата штрафних санкцій не звільняє Виконавця від компенсації збитків понесених Замовником та виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором.

7. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ
7.1. Цей Договір є конфіденційним за формою та змістом.
7.2. Перелік відомостей, що становлять комерційну таємницю та технічну інформацію (але не обмежуючись): організаційна структура Сторін; характер виробництва в цілому і його структурних одиниць; відомості про виробничі можливості Сторін; характеристика діяльності в цілому і його структурних одиниць: планово-аналітичні матеріали за поточний період дії договору; грошові обороти; банківські операції; відомості про фінансові операції; боргові та кредитні зобов’язання; відомості про представників, посередників, дилерів і партнерів;  комерційні зв’язки; відомості і характеристика підприємств, умови контрактів, умови платежів по контрактах (ціни, знижки, доплати, розстрочки платежів); структура цін;  калькуляція витрат виробництва; дані для калькуляції ціни.
7.3. За взаємною згодою Сторін жодне з положень цього Договору не підлягає розголошенню будь-якою Стороною без письмової згоди іншої Сторони. Виключення складають співробітники Сторін, які безпосередньо пов’язані з виконанням умов цього Договору, судові, державні та інші компетентні органи, що приймають участь у розгляді будь-якого питання, пов’язаного з цим Договором.
7.4. Сторони попереджаються про відповідальність за протиправне розголошення і використання відомостей, що складають конфіденційну інформацію.
7.5. Сторони попереджаються, що інформація яка складає конфіденційну інформацію (комерційна таємниця, інформація з обмеженим доступом) прирівнюється в правовідносинах до майна, і захищається законодавством як право власності на майно і в тому ж порядку.
7.6. Сторони зобов’язуються не розголошувати впродовж 10 (десяти) років з дня підписання цього Договору відомості про вартість майнових прав, порядок розрахунків, а також будь-яку іншу інформацію, яка стала їм відома в процесі виконання своїх обов’язків за цим Договором без письмової згоди іншої Сторони.
7.7. У випадку порушення Виконавцем  умов даного розділу Договору, останній сплачує штраф у розмірі однієї тисячі неоподаткованих мінімальних доходів громадян не пізніше 10 робочих днів з дати отримання відповідної обґрунтованої вимоги.

8. ФОРС-МАЖОР
8.1. Виконання сторонами зобов'язань за цим Договором може бути призупинено тільки в разі настання обставин непереборної сили: пожежі, стихійного лиха, збройного конфлікту, перекриття шляхів руху транспорту внаслідок страйку, рішень Уряду України або інших обставин, які перебувають поза контролем Сторін.
8.2. Сторона, яка зазнала дії обставин непереборної сили, має протягом трьох робочих днів повідомити про це другу сторону. Факт наявності та термін дії форс-мажорних обставин підтверджується уповноваженим органом. 
8.3. Після припинення дії обставин непереборної сили перебіг терміну виконання зобов'язань поновлюється.

9. СТРОК ДІЇ, ЗМІНА ТА РОЗІРВАННЯ ЦЬОГО ДОГОВОРУ
9.1. Цей договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до __.__.____.
9.2. У будь-якому випадку, даний договір діє до повного виконання сторонами своїх обов’язків, що випливають з правовідносин у рамках даного договору.
9.3. Цей договір може бути змінений або розірваний за згодою Сторін, а також в односторонньому порядку Замовником у разі істотного порушення договору Виконавцем. Істотними вважаються порушення Виконавцем своїх обов’язків за Договором та незабезпечення Виконавцем дотримання прав Замовника.
9.4. Будь-які зміни і доповнення до цього договору мають юридичну силу, якщо вони складені у письмовій формі і підписані обома Сторонами.
9.5. У разі настання невідповідності будь-яких положень Договору чинному законодавству, це положення втрачає силу, що не спричиняє визнання всього Договору недійсним в цілому, оскільки Сторони допускають, що даний Договір міг бути укладеним без такого положення. У випадку, якщо виявиться недійсним положення Договору, що є істотним, Сторони зобов’язуються протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту визнання недійсним такого положення, внести відповідні зміни до Договору, з метою приведення недійсного положення у відповідність до чинного законодавства України.
10. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані з ним, вирішуються шляхом переговорів.
10.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, Сторони застосовують претензійний порядок розгляду спорів.
10.3. Претензія (відповідь на претензію) має бути розглянута іншою Стороною протягом 5 календарних днів з моменту отримання претензії (відповіді на претензію).
10.4. У випадку неможливості вирішення спору в порядку, визначеному п.п. 10.1.-10.3. Договору, він вирішується згідно чинного законодавства України.
10.5. Будь-які позови або судові провадження, що виникають з предмету Договору або в зв‘язку з ним, розглядаються судами України згідно з правилами про підсудність, встановлених процесуальним законодавством.
10.6. Претензії, надіслані будь-яким способом, тягнуть за собою передбачені законом та Договором правові наслідки для відправника та адресата.

11. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
11.1. Невід’ємними додатками до цього Договору є додатки, додаткові угоди, технічні завдання, акти приймання-передачі, та інші документи за підписами обох Сторін.
11.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
11.3. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу – по одному для кожної із Сторін.
11.4. Цим  Договором Сторони підтверджують, що на момент укладення Договору вони є юридичними особами, що створені і діють відповідно до законодавства України, не перебувають в процедурі банкрутства чи санації, особи, які підписують цей Договір від імені Сторін мають достатні повноваження для підписання цього Договору.
11.5. Сторони підтверджують, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ними цього Договору не суперечить цілям діяльності Сторін, положенням їх установчих документів чи інших локальних-нормативних (внутрішніх) актів. Сторони підтверджують, що сума Товару, що є предметом Договору, не буде перевищувати 50 відсотків вартості чистих активів Сторін станом на кінець попереднього кварталу та не потребуватиме додаткової згоди загальних зборів на укладення правочину протягом строку дії Договору. У разі, якщо для однієї із Сторін сума Товару перевищить 50 відсотків вартості чистих активів на кінець попереднього кварталу, то ця Сторона потребуватиме додаткової згоди загальних зборів на укладення даного правочину.
11.6. Сторона зобов’язуються письмово повідомляти іншу Сторону  про зміну: найменування, організаційно-правової форми, податкового статусу, юридичної адреси, місця фактичного розташування, банківських реквізитів, посад уповноважених осіб та їх контактів (телефонний номер, адреса електронної пошти), протягом 3 (трьох) робочих днів з дати здійснення таких змін з наданням копій підтверджувальних документів. Сторона не несе відповідальність за виконання будь-якого зобов’язання за реквізитами, що були змінені, але на момент такого виконання не були їй повідомлені.
11.7. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Виконавець, його працівники та інші особи, які залучені до виконання обов’язків за цим Договором зобов’язані не пропонувати, не виплачувати і не дозволяти виплату будь-яких грошових коштів або передачу матеріальних цінностей Замовнику, його працівникам та іншим особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримати будь-які неправомірні вигоди або переваги чи з метою досягнення інших неправомірних цілей.
11.8. У разі порушення п.11.7. даного Договору, Виконавець на першу вимогу (претензію) Замовника сплачує штраф у 10-ти кратному розмірі від суми грошових коштів або у 10-ти кратному розмірі від ринкової вартості матеріальної цінності. Додатково порушення п.11.7. є підставою для дострокового одностороннього розірвання Договору Замовником.
11.9. Кожна із Сторін договору надає повну та безумовну згоду іншій Стороні договору на обробку її персональних даних з метою укладення, виконання, зміни, продовження, припинення цього Договору та іншою метою, що може випливати з цього Договору. Обробка персональних даних включає сукупність дій зі збирання, накопичення, зберігання, адаптування, систематизації, використання, передачі іншим особам, поновлення, поширення, зміни, знищення, знеособлення та інші дії з персональними даними у рамках мети обробки персональних даних. Замовник/Виконавець даним підтверджує, що його письмово повідомлено про включення його персональних даних до бази персональних даних Замовника/Виконавця, про мету збору даних, ознайомлено із Порядком обробки персональних даних, роз’яснено всі права суб’єкта персональних даних, передбачені чинним законодавством та, зокрема, Законом України «Про захист персональних даних».
11.10. Сторони, на підставі статей  6, 207, 627 Цивільного кодексу України, домовились, що будь-які документи пов’язанні з виконанням Договору, можуть бути підписані з використанням факсимільного  підпису уповноважених осіб за допомогою засобів механічного копіювання. 
11.11. Виконавець підтверджує, що ознайомлений з кодексом взаємодії з партнерами  (розміщений за адресою: https://avrora.ua/uploads/uploads/2022/02/15/kodeks-vzayemodiyi-z-partnerami.pdf, далі - "Кодекс") та зобов'язується дотримуватися його під час співпраці. Недотримання положень Кодексу є підставою для перегляду умов Договору.
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Замовник ___________________	                                            Виконавець  ___________________
 
